APPLICATOR - LUCAS OIL PRODUCTS APPLICATOR 3 PACK

Lucas Oil Applicator Bottle is the same superior quality American made 1 ounce
bottle Lucas QOil uses for our Fishing Reel Oil and Extreme Duty Gun Oil, but sold
empty. Many customers buy a larger bottle of oil but find that the standard flip or
twist top is not ideal for precision application. The Lucas Oil Applicator Bottle
solves this problem with its precision needle applicator for one-drop applications
allowing you to put just the right amount of lubricants, solvents or other liquids
into hard to reach areas. The durable metal needle can be unscrewed from the
cap for easy cleaning. The size is ideal for a tool box or range bag and the
rubber caps tight seal keeps the contents inside. The clear label allows you to
see what is in the bottle and features a blank write on space to identify the
contents.

Attributes

Name: LUCAS OIL PRODUCTS APPLICATOR 3 PACK
Manufacturer: LUCAS OIL PRODUCTS

Product no.: 100016014

Mfr. No.:

Size: 10z

Delivery weight: 0.045kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung fiir die Lucas Oil Applicator
Bottle

Einfilihrung

Vielen Dank, dass du dich fur die Lucas Oil Applicator Bottle entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um
eine prazise Anwendung von Schmierstoffen, Losungsmitteln und anderen Flussigkeiten zu ermdglichen. Um deine
Sicherheit und die sichere Verwendung dieses Produkts zu gewahrleisten, lies bitte diese Anleitung sorgfaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Verwende die Applicator Bottle immer nur fiir den vorgesehenen Zweck.

Halte die Applicator Bottle aul3erhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.

Verwende die Applicator Bottle nicht fir Lebensmittel oder Getranke.

Uberpriife die Flasche und die Nadel vor der Verwendung auf Beschadigungen.

Vermeide den Kontakt mit Augen und Haut. Bei Kontakt griindlich mit Wasser ausspiilen.

Lagere die Flasche an einem kilhlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und Warmequellen.
Entsorge ungenutzte Flissigkeiten gemaf den lokalen Vorschriften.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

Stelle sicher, dass die Nadel vor der Verwendung sicher am Deckel befestigt ist.

Sei vorsichtig beim Auftragen von Fliissigkeiten, um Uberdosierung oder Verschiitten zu vermeiden.
Richte die Nadel wéhrend der Anwendung nicht auf dich oder andere.

Wenn die Nadel verstopft, schraube sie vorsichtig vom Deckel ab, um sie zu reinigen.

Versuche nicht, die Flasche mit Substanzen zu befillen, die nicht fur die Verwendung mit diesem Produkt
vorgesehen sind.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

1.

Vorbereitung:

® Stelle sicher, dass die Applicator Bottle sauber und trocken ist, bevor du sie verwendest.
® Uberpriife, ob die Metallnadel richtig am Deckel befestigt ist.

. Flasche fiillen:

® Entferne den Deckel von der Flasche.
® Flle die Flasche mit der gewiinschten Flissigkeit, achte darauf, nicht zu Gberfillen.
® Setze den Deckel sicher wieder auf.

Verwendung der Applicator Bottle:

® Halte die Flasche aufrecht.

® Driicke sanft auf die Flasche, um eine kleine Menge Flissigkeit durch die Nadel abzugeben.

® Fur prazise Anwendungen verwende einen kontrollierten Druck, um EinTropfenAnwendungen zu
erreichen.

. Reinigung der Nadel:

® Schraube nach der Verwendung die Nadel vom Deckel ab.
® Reinige die Nadel mit warmem Seifenwasser oder einem geeigneten Losungsmittel.
® Spile grandlich und lasse sie vor dem Wiedereinschrauben trocknen.

Flasche lagern:

® | agere die Applicator Bottle mit fest verschlossenem Deckel.
® Halte sie in aufrechter Position, um ein Auslaufen zu verhindern.



Entsorgungsanweisu ngen
® Entsorge die Applicator Bottle geméR den lokalen Abfallentsorgungsvorschriften.

® Wenn die Flasche leer ist, stelle sicher, dass sie vor der Entsorgung gereinigt wird.
® Entsorge die Flasche nicht im Haushaltsrecycling, es sei denn, dies wird von den lokalen Richtlinien

angegeben.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur Fragen oder Bedenken zur Sicherheit und Verwendung der Lucas Oil Applicator Bottle konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die auf der Produktverpackung angegeben sind, oder besuche die offizielle Website.

Vielen Dank fiir deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit hat fir uns Prioritat.



Safety Instruction Guide for Lucas Oil Applicator
Bottle

Introduction

Thank you for choosing the Lucas Oil Applicator Bottle. This product is designed to provide precision application of
lubricants, solvents, and other liquids. To ensure your safety and the safe use of this product, please read this guide
carefully.

General Safety Guidelines

Always use the applicator bottle for its intended purpose.

Keep the applicator bottle out of the reach of children and pets.

Do not use the applicator bottle for food or beverages.

Inspect the bottle and needle for any damage before use.

Avoid contact with eyes and skin. If contact occurs, rinse with plenty of water.
Store the bottle in a cool, dry place away from direct sunlight and heat sources.
Dispose of any unused liquids in accordance with local regulations.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that the needle is securely attached before using the applicator bottle.

Use caution when applying liquids to avoid oversaturation or spillage.

Do not point the needle at yourself or others while using the applicator.

If the needle becomes clogged, carefully unscrew it from the cap for cleaning.

Do not attempt to refill the bottle with any substances not intended for use with this product.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation:

® Ensure the applicator bottle is clean and dry before use.
® Check that the metal needle is properly attached to the cap.

2. Filling the Bottle:
® Remove the cap from the bottle.
® Fill the bottle with the desired liquid, ensuring not to overfill.
® Replace the cap securely.
3. Using the Applicator:
® Hold the bottle upright.
® Gently squeeze the bottle to dispense a small amount of liquid through the needle.
® For precise application, use a controlled squeeze to achieve onedrop applications.
4. Cleaning the Needle:
® After use, unscrew the needle from the cap.
® Clean the needle with warm soapy water or an appropriate solvent.
® Rinse thoroughly and allow to dry before reattaching.

5. Storing the Bottle:

® Store the applicator bottle with the cap securely fastened.
® Keep itin an upright position to prevent leakage.

Disposal Instructions



® Dispose of the applicator bottle in accordance with local waste disposal regulations.
® |f the bottle is empty, ensure it is cleaned before disposal.
® Do not dispose of the bottle in household recycling unless specified by local guidelines.

Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the safety and use of the Lucas Oil Applicator Bottle, please refer to the
manufacturer's contact details provided on the product packaging or visit the official website.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority.



Guia de Instrucciones de Seguridad para la Botella
Aplicadora de Lucas Oil

Introduccion

Gracias por elegir la Botella Aplicadora de Lucas Oil. Este producto esta disefiado para proporcionar una aplicacién
precisa de lubricantes, disolventes y otros liquidos. Para garantizar tu seguridad y el uso seguro de este producto,
por favor lee esta guia detenidamente.

Directrices Generales de Seguridad

Siempre usa la botella aplicadora para su propésito previsto.

Mantén la botella aplicadora fuera del alcance de nifios y mascotas.

No uses la botella aplicadora para alimentos o bebidas.

Inspecciona la botella y la aguja en busca de dafios antes de usar.

Evita el contacto con ojos y piel. Si ocurre contacto, enjuaga con abundante agua.
Almacena la botella en un lugar fresco y seco, lejos de la luz solar directa y fuentes de calor.
Desecha cualquier liquido no utilizado de acuerdo con las regulaciones locales.

Precauciones de Seguridad Especificas para el Uso

Asegurate de que la aguja esté bien sujeta antes de usar la botella aplicadora.

Ten cuidado al aplicar liquidos para evitar la sobresaturacion o el derrame.

No apuntes la aguja hacia ti o hacia otros mientras usas la aplicadora.

Si la aguja se obstruye, desenrosca cuidadosamente para limpiarla.

No intentes rellenar la botella con sustancias no destinadas para su uso con este producto.

Instrucciones para la Instalaciéon y Uso

1. Preparacion:

® Asegurate de que la botella aplicadora esté limpia y seca antes de usar.
® Verifica que la aguja de metal esté correctamente sujeta a la tapa.

2. Llenado de la Botella:
® Quita la tapa de la botella.
® |lena la botella con el liquido deseado, asegurandote de no sobrellenar.
® Vuelve a colocar la tapa de manera segura.
3. Uso de la Aplicadora:
® Sostén la botella en posicion vertical.
® Aprieta suavemente la botella para dispensar una pequefia cantidad de liquido a través de la aguja.
® Para una aplicacion precisa, usa un apretén controlado para lograr aplicaciones de una gota.
4. Limpieza de la Aguja:
® Después de usar, desenrosca la aguja de la tapa.
® |Limpia la aguja con agua tibia y jabon o un disolvente apropiado.
® Enjuaga a fondo y deja secar antes de volver a colocarla.

5. Almacenamiento de la Botella:

* Almacena la botella aplicadora con la tapa bien ajustada.
® Mantenla en posicion vertical para evitar fugas.

Instrucciones de Desecho



® Desecha la botella aplicadora de acuerdo con las regulaciones locales de eliminacion de residuos.
® Sila botella esta vacia, asegurate de limpiarla antes de desechar.
® No deseches la botella en el reciclaje doméstico a menos que lo especifiquen las pautas locales.

Informacidén de Contacto para Mas Soporte

Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de la Botella Aplicadora de Lucas Oil, consulta los
detalles de contacto del fabricante que se proporcionan en el empaque del producto o visita el sitio web oficial.

Gracias por tu atencidn a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad es nuestra prioridad.



Guide de Sécurité pour la Bouteille Applicatrice Lucas
Oil
Introduction

Merci d'avoir choisi la bouteille applicatrice Lucas Oil. Ce produit est conc¢u pour fournir une application précise de
lubrifiants, solvants et autres liquides. Pour assurer votre sécurité et celle de ce produit, veuillez lire attentivement ce
guide.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Utilisez toujours la bouteille applicatrice pour son usage prévu.

Gardez la bouteille applicatrice hors de portée des enfants et des animaux.

Ne pas utiliser la bouteille applicatrice pour des aliments ou des boissons.

Inspectez la bouteille et I'aiguille pour tout dommage avant utilisation.

Evitez tout contact avec les yeux et la peau. En cas de contact, rincez abondamment a I'eau.

Conservez la bouteille dans un endroit frais et sec, a I'abri de la lumiere directe du soleil et des sources de
chaleur.

Eliminez les liquides non utilisés conformément aux réglementations locales.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Assurezvous que l'aiguille est solidement fixée avant d'utiliser la bouteille applicatrice.

Faites preuve de prudence lors de I'application des liquides pour éviter la saturation ou les déversements.
Ne dirigez pas l'aiguille vers vous ou vers d'autres personnes pendant I'utilisation de I'applicateur.

Si l'aiguille devient obstruée, dévissezla soigneusement du capuchon pour le nettoyage.

Ne tentez pas de remplir la bouteille avec des substances non destinées a étre utilisées avec ce produit.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

1. Préparation :

® Assurezvous que la bouteille applicatrice est propre et séche avant utilisation.
® Vérifiez que l'aiguille en métal est correctement fixée au capuchon.

2. Remplissage de la Bouteille :
® Retirez le capuchon de la bouteille.
® Remplissez la bouteille avec le liquide désiré, en veillant a ne pas trop remplir.

®* Remettez le capuchon en place de maniére sécurisée.

3. Utilisation de I'Applicateur :
® Tenez la bouteille en position verticale.
® Pressez doucement la bouteille pour faire sortir une petite quantité de liquide par l'aiguille.
® Pour une application précise, utilisez une pression contrélée pour obtenir des gouttes.
4. Nettoyage de I'Aiguille :
® Apres utilisation, dévissez l'aiguille du capuchon.
* Nettoyez l'aiguille avec de I'eau tiede savonneuse ou un solvant approprié.

® Rincez soigneusement et laissez sécher avant de la remettre.

5. Stockage de la Bouteille :

® Conservez la bouteille applicatrice avec le capuchon bien vissé.
® Gardezla en position verticale pour éviter les fuites.

Instructions d'Elimination



* Eliminez la bouteille applicatrice conformément aux réglementations locales sur les déchets.

® Sila bouteille est vide, assurezvous qu'elle est nettoyée avant I'élimination.

®* Ne jetez pas la bouteille dans le recyclage domestique & moins que cela ne soit spécifié par les directives
locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et I'utilisation de la bouteille applicatrice Lucas Oil,
veuillez vous référer aux coordonnées du fabricant fournies sur I'emballage du produit ou visiter le site web officiel.

Merci de préter attention a ces instructions de sécurité. Votre sécurité est notre priorité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Bottiglia
Applicatrice Lucas Oil

Introduzione

Grazie per aver scelto la Bottiglia Applicatrice Lucas Oil. Questo prodotto & progettato per fornire un‘applicazione
precisa di lubrificanti, solventi e altri liquidi. Per garantire la tua sicurezza e un uso sicuro di questo prodotto, ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Utilizza sempre la bottiglia applicatrice per lo scopo previsto.

Tieni la bottiglia applicatrice fuori dalla portata di bambini e animali domestici.

Non utilizzare la bottiglia applicatrice per alimenti o bevande.

Controlla la bottiglia e I'ago per eventuali danni prima dell'uso.

Evita il contatto con occhi e pelle. In caso di contatto, risciacqua abbondantemente con acqua.
Conserva la bottiglia in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce solare diretta e da fonti di calore.
Smaltisci i liquidi non utilizzati secondo le normative locali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Assicurati che l'ago sia fissato saldamente prima di utilizzare la bottiglia applicatrice.

Usa cautela quando applichi liquidi per evitare sovrasaturazione o fuoriuscite.

Non puntare I'ago verso te stesso o verso altri durante l'uso dell'applicatore.

Se l'ago si ottura, svitalo con attenzione dal tappo per la pulizia.

Non tentare di riempire la bottiglia con sostanze non destinate all'uso con questo prodotto.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurati che la bottiglia applicatrice sia pulita e asciutta prima dell'uso.
® Controlla che I'ago di metallo sia correttamente attaccato al tappo.

2. Riempimento della Bottiglia:
® Rimuovi il tappo dalla bottiglia.
® Riempi la bottiglia con il liquido desiderato, assicurandoti di non riempirla eccessivamente.
® Rimetti il tappo in modo sicuro.
3. Utilizzo dell'Applicatore:
® Tieni la bottiglia in posizione verticale.
* Premi delicatamente la bottiglia per erogare una piccola quantita di liquido attraverso I'ago.
® Per un'applicazione precisa, utilizza una pressione controllata per ottenere applicazioni a goccia
singola.
4. Pulizia dell'Ago:
® Dopo l'uso, svita I'ago dal tappo.

® Pulisci 'ago con acqua calda e sapone o un solvente appropriato.
® Risciacqua accuratamente e lascia asciugare prima di riattaccarlo.

5. Conservazione della Bottiglia:

® Conserva la bottiglia applicatrice con il tappo ben chiuso.
® Tienila in posizione verticale per prevenire perdite.

Istruzioni per lo Smaltimento



® Smaltisci la bottiglia applicatrice secondo le normative locali sui rifiuti.
® Se la bottiglia € vuota, assicurati che sia pulita prima dello smaltimento.
® Non smaltire la bottiglia nel riciclaggio domestico a meno che non sia specificato dalle linee guida locali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo alla sicurezza e all'uso della Bottiglia Applicatrice Lucas Oil, ti
preghiamo di consultare i dettagli di contatto del produttore forniti sulla confezione del prodotto o di visitare il sito web

ufficiale.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza & la nostra priorita.



Instrukcja bezpieczenstwa dla butelki aplikacyjnej
Lucas Oil

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybor butelki aplikacyjnej Lucas Oil. Produkt ten zostat zaprojektowany w celu precyzyjnego
aplikowania smarow, rozpuszczalnikéw i innych cieczy. Aby zapewni¢ bezpieczenstwo oraz bezpieczne uzytkowanie
tego produktu, prosimy o uwazne przeczytanie tej instrukcji.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Zawsze uzywaj butelki aplikacyjnej zgodnie z jej przeznaczeniem.

Przechowuj butelke aplikacyjng z dala od dzieci i zwierzgt domowych.

Nie uzywaj butelki aplikacyjnej do zywnosci ani napojow.

Przed uzyciem sprawdz butelke i igle pod katem uszkodzen.

Unikaj kontaktu z oczami i skérg. W przypadku kontaktu przeptucz duzg ilosScig wody.

Przechowuj butelke w chtodnym, suchym miejscu, z dala od bezposredniego Swiatta stonecznego i Zrodet
ciepta.

® Utylizuj wszelkie nieuzywane ptyny zgodnie z lokalnymi przepisami.

Specyficzne srodki ostroznosci przy uzyciu

Upewnij sie, Ze igta jest pewnie przymocowana przed uzyciem butelki aplikacyjnej.

Zachowaj ostroznosc¢ podczas aplikowania cieczy, aby unikng¢ nadmiernego nawilzenia lub rozlania.
Nie kieruj igly w strone siebie ani innych oséb podczas uzywania aplikatora.

Jesli igta zostanie zablokowana, ostroznie odkrec ja z korka w celu czyszczenia.

Nie probuj napetniaé butelki substancjami, ktére nie sg przeznaczone do uzytku z tym produktem.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Przygotowanie:

® Upewnij sig, ze butelka aplikacyjna jest czysta i sucha przed uzyciem.
® Sprawdz, czy metalowa igta jest prawidtowo przymocowana do korka.

2. Napetnianie butelki:

® Zdejmij korek z butelki.

* Napehij butelke pozadang cieczg, upewniajac sie, ze nie jest przepetniona.

® Ponownie mocnho zamocuj korek.
3. Uzywanie aplikatora:

®* Trzymaj butelke w pozycji pionowej.

® Delikatnie scisnij butelke, aby wydoby¢ matg iloS¢ cieczy przez igte.

® Aby uzyskac precyzyjne aplikacje, uzyj kontrolowanego Scisniecia, aby osiggnac¢ aplikacje jednej kropli.
4. Czyszczenie igty:

® Po uzyciu odkre€ igte z korka.

® Wyczyszcz igte cieptg wodag z mydtem lub odpowiednim rozpuszczalnikiem.
® Doktadnie sptucz i pozwdl wyschng¢ przed ponownym przymocowaniem.

5. Przechowywanie butelki:

® Przechowuj butelke aplikacyjng z mocno zamocowanym korkiem.
® Trzymaj jg w pozycji pionowej, aby zapobiec wyciekowi.

Instrukcje dotyczgce utylizacji



* Utylizuj butelke aplikacyjng zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi usuwania odpadow.
® Jesli butelka jest pusta, upewnij sie, ze jest czysta przed utylizacja.
® Nie wyrzucaj butelki do domowego recyklingu, chyba ze okreslaja to lokalne wytyczne.

Kontakt w celu uzyskania dalszej pomocy

W przypadku jakichkolwiek pytan lub watpliwosci dotyczgcych bezpieczenstwa i uzytkowania butelki aplikacyjnej
Lucas Qil, prosimy o zapoznanie sie z danymi kontaktowymi producenta umieszczonymi na opakowaniu produktu lub
odwiedzenie oficjalnej strony internetowej.

Dziekujemy za uwage na te instrukcje bezpieczenstwa. Twoje bezpieczenstwo jest dla nas priorytetem.



Turvaohjeet Lucas Oil Applicator Bottle tuotteelle

Johdanto

Kiitos, etté valitsit Lucas Oil Applicator Bottle tuotteen. T&ma tuote on suunniteltu tarjoamaan tarkkaa voiteluaineiden,
liuottimien ja muiden nesteiden annostelua. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen turvallisen kéytodn, lue taméa
opas huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet

Kayta applicatorpulloa aina sen tarkoitetussa tarkoituksessa.

Pida applicatorpullo lasten ja lemmikkieldinten ulottumattomissa.

Ala kayta applicatorpulloa ruoan tai juomien kanssa.

Tarkista pullo ja neula vaurioiden varalta ennen kayttoa.

Vélta kosketusta silmien ja ihon kanssa. Jos kosketusta tapahtuu, huuhtele runsaalla vedella.
Sailyta pullo viiledssa, kuivassa paikassa, poissa suorasta auringonvalosta ja lampélahteista.
Havita kayttamattomat nesteet paikallisten maaraysten mukaisesti.

Erityiset Turvatoimenpiteet Kaytossa

Varmista, ettd neula on tiukasti kiinnitetty ennen applicatorpullon kayttoa.

Kayta varovaisuutta nesteitd annostellessasi, jotta valtat liiallista kostutusta tai roiskumista.
Ala osoita neulalla itseesi tai muihin kayttdessasi applicatoria.

Jos neula tukkeutuu, irrota se varovasti kannesta puhdistusta varten.

Ala yrita tayttaa pulloa aineilla, joita ei ole tarkoitettu kaytettavaksi timan tuotteen kanssa.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Valmistelu:

® Varmista, ettd applicatorpullo on puhdas ja kuiva ennen kayttoa.
® Tarkista, ettd metallineula on kunnolla kiinnitetty kantaan.

2. Pullon Tayttaminen:
® Poista kansi pullosta.

® Tayta pullo haluamallasi nesteelld, varmistaen, ettei pullon tayttd ylita suositeltua rajaa.
® Kiinnitd kansi tiukasti takaisin.

3. Applicatorin Kaytto:

® Pida pulloa pystyasennossa.

® Purista pulloa kevyesti, jotta pieni maara nestetta paasee neulan lapi.

® Tarkkaa annostelua varten kayté hallittua puristusta saadaksesi aikaan yhden tipan annostelun.
4. Neulan Puhdistaminen:

® Kayton jalkeen irrota neula kannesta.

® Puhdista neula lampimalla saippuavedella tai sopivalla liuottimella.

® Huuhtele huolellisesti ja anna kuivua ennen uudelleen kiinnittamista.

5. Pullon Siilyttaminen:

® Sdilyta applicatorpullo kansi tiukasti kiinnitettyna.
® Pida se pystyasennossa vuotojen estamiseksi.

Havittamisohjeet



® Havita applicatorpullo paikallisten jatehuoltomaaraysten mukaisesti.
® Jos pullo on tyhjennetty, varmista, ettéd se on puhdistettu ennen havittamista.
* Ala havita pulloa kotitalouskierratyksessé, ellei paikallisissa ohjeissa toisin mainita.

Lisatuki

Jos sinulla on kysymyksié tai huolenaiheita Lucas Oil Applicator Bottle tuotteen turvallisuudesta ja kaytosta, viittaa
tuotepakkauksessa annettuihin valmistajan yhteystietoihin tai vieraile virallisella verkkosivustolla.

Kiitos, etta kiinnitat huomiota naihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi on meille ensisijainen asia.



Bezpecnostni pokyny pro aplikac¢ni lahev Lucas Oil

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali aplikacni lahev Lucas Oil. Tento produkt je navrZzen tak, aby poskytoval pfesnou aplikaci
maziv, rozpoustédel a dalSich kapalin. Aby byla zajiSténa vasSe bezpecnost a bezpe€né pouzivani tohoto produktu,
peclivé si prosim prectéte tuto pfirucku.

Obecné bezpec€nostni pokyny

Vzdy pouzivejte aplikacni lahev pro jeji zamysSleny Gcel.

Udrzujte aplikacni lAhev mimo dosah déti a domécich zvirat.

Nepouzivejte aplikacni l&hev pro potraviny nebo napoje.

Pred pouzitim zkontrolujte lahev a jehlu na pfipadné poSkozeni.

Vyhnéte se kontaktu s o¢ima a pokoZkou. Pokud dojde ke kontaktu, dikladné oplachnéte vodou.
Skladujte lahev na chladném a suchém misté, daleko od pfimého sluneéniho svétla a zdrojl tepla.
Jakékoli nepouzité kapaliny likvidujte v souladu s mistnimi pfedpisy.
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Specifické bezpe€nostni opatfeni pfi pouzivani

Ujistéte se, Ze jehla je pred pouzitim pevné pfipevnéna.

PTi aplikaci kapalin budte opatrni, abyste se vyhnuli nadmérnému nasyceni nebo vyliti.
Smeérujte jehlu na sebe nebo jiné osoby béhem pouzivani aplikacni lahve.

Pokud se jehla ucpava, opatrné ji odSroubujte od vicka k Cisténi.

NepokousSejte se naplnit lAhev latkami, které nejsou urCeny k pouZiti s timto produktem.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. P¥iprava:

® Ujistéte se, Ze je aplikaCni lahev Cist4 a sucha pred pouzitim.
® Zkontrolujte, zda je kovova jehla spravné pripevnéna k vicku.

2. PInéni lahve:
® (QdSroubujte vicko z lahve.
® Napliite lahev poZadovanou kapalinou, pficemZ dbejte na to, abyste ji nepfeplinili.
® Vicko pevné pfiSroubujte zpét.
3. Pouzivani aplika¢ni lahve:
® Drzte lahev vzpfimené.
® Jemne stlacte lahev, abyste uvolnili malé mnozstvi kapaliny pfes jehlu.
® Pro pfesnou aplikaci pouzijte kontrolované stlaceni k dosazeni kapkovych aplikaci.
4. Udrzba jehly:
® Po pouziti odSroubujte jehlu od vicka.
® Jehlu vycistéte teplou mydlovou vodou nebo vhodnym rozpoustédlem.
® Dukladné oplachnéte a nechte uschnout pfed opétovnym pfipevnénim.

5. Skladovani lahve:

® Skladujte aplikacni lahev s vickem pevné uzavienym.
® Udrzujte ji ve vzpfimené poloze, aby se zabranilo Uniku.

Pokyny pro likvidaci



* Aplikacni lahev likvidujte v souladu s mistnimi predpisy o likvidaci odpadu.
® Pokud je lahev prazdna, ujistéte se, ze je pred likvidaci vyciSténa.
® | dhev nevyhazujte do doméciho recyklace, pokud to mistni pokyny neuvadéji.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pokud méate jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti a pouzivani aplikacni 1&hve Lucas Oil, prosim,
odkazuijte na kontaktni Gdaje vyrobce uvedené na obalu produktu nebo navstivte oficialni webové stranky.

Dékujeme za vasi pozornost k témto bezpecnostnim pokynlim. Vase bezpecnost je nasi prioritou.



